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Il gruppo The Placemakers
The Placemakers group

Metalco fa parte del gruppo The Placemakers.

The Placemakers riunisce differenti aziende e brand, impegnati

a studiare bisogni emergenti per anticipare tendenze future,
producendo arredi indoor e outdoor per creare spazi dedicati alle
persone, che stimolino la socialita, la connessione interpersonale e
il benessere, sia in contesti urbani che privati.

Metalco is part of The Placemakers group.

The Placemakers reunites different companies and brands,
committed to studying emerging needs to anticipate future trends,
manufacturing outdoors and indoors furniture to create spaces
dedicated to the people, which stimulate sociability, interpersonal
connection and well being, both in urban and private contexts.

| &
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THE PLACEMAKERS

MAKING SPACES LIVING PLACES

In foto: sedute modulari LORENZ e NATURAL PUZZLE
In photo: modular seat LORENZ and NATURAL PUZZLE
Canada Place Vancouver
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Social design for real life

E il nostro modo di fare arredo urbano a servizio di
un’urbanizzazione che sia sostenibile per 'ambiente e per le
persone, ascoltando i bisogni di oggi senza sacrificare le necessita
di domani.

It is our way of making urban furniture at the service of an
urbanization that is sustainable for the environment and for people,
listening to the needs of today without sacrificing the needs of
tomorrow.

Le famiglie/ The families:
Bertino e Tasca
Head of Metalco

Da sinistra:/ From left:

Daniela Bertino
Francesco Bertino
Claudio Bertino
Alfredo Tasca
Massimo Tasca
Marina Tasca
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La nostra storia

Our history

Le tappe piu importanti della storia di Metalco testimoniano I'impegno dell’'azienda nel portare
innovazione negli spazi urbani, per ridefinire luoghi pubblici e privati favorendo sempre un nuovo modo

di vivere la citta.

The most important milestones in Metalco’s history bear witness to the company’s commitment to bring
innovation to urban spaces, to redefine public and private places, always favouring a new way of

experiencing the city.

Anni ‘80

L'incontro di due giovani imprenditori nel
1984 da origine a Metalco: una piccola
produzione di arredo urbano dal design
innovativo e colori audaci.

1980s

The meeting of two young
entrepreneurs in 1984 gave rise
to Metalco: a small producer

of street furniture with innovative
design and bold colours

Anni ‘90

Nascono prodotti iconici come
Libre, il cui design viene considerato
un’eccellenza italiana al pari della
celebre Vespa.

1990s

Iconic products were born such as
Libre, whose design is considered

an example of Italian excellence on
par with the famous Vespa.

Anni 2000

LLa nuova sede commerciale

e produttiva é dotata di
macchinari di precisione, un
impianto di verniciatura interna,
un proprio dipartimento tecnico
e una divisione R&D.

2000s

The new sales and production
facility is equipped with
precision machinery, an in-
house coating plant, its own
technical department and an
R&D division.

Anni 2005-2010

Collaborazioni con designer di prestigio
e fama internazionale quali Citterio e
Pininfarina, Staubach & Kuckertz, Marc
Aurel. Nel 2014 viene fondata Metalco
Do Brasil.

Years 2005-2010

Collaborations with prestigious and
internationally renowned designers such
as Citterio and Pininfarina, Staubach &
Kuckertz, Marc Aurel.

In 2014 Metalco Do Brasil is founded.

Anni 2010-2015

Con l'ingresso in azienda della seconda
generazione di imprenditori nasce
Metalco Group, il primo nucleo di quello
che diventera The Placemakers.

Years 2010-2015

With the introduction of the second
generation of entrepreneurs into the
company, Metalco Group was born, the
foundation of what would become The
Anni 2005-2010 Placemakers.
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Metalco oggi

Metalco € una realta solida, strutturata,
tesa al futuro e alla crescita, in un’ottica
manageriale basata sulla costante
ricerca di un miglioramento dei processi
in stile Social design for real life.

Metalco today

Metalco is a solid and structured
company with a forward-looking
viewpoint focused on growth and the
constant search for production process
improvement in the style Social Design
for Real Life
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«Abbiamo fatto la rivoluzione dell’arredo urbano, armati di
colore e materiali nuovi.

Cosl € nata Metalco: volevamo introdurre un nuovo modo di
intendere 'arredo urbano e, di riflesso, la qualita della vita
delle nostre citta.»

“We made a revolution in street furniture, armed with color
and new materials.

This is how Metalco was born: we wanted to introduce a
new way of understanding urban furniture and, as a result,
the quality of life in our cities.”

La nuova
generazione

The new
generation

Da due generazioni, anticipiamo le
necessita e le tendenze delle citta
del futuro.

For two generations, we have been
anticipating the needs and trends
of the cities of the future.
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Le sedi
The sites

La sede principale della nostra societa si trova a Castelminio di Resana (TV).
In Italia Metalco possiede 2 stabilimenti produttivi, per una superficie totale

di oltre 100.000 m?, dedicati alla lavorazione di metalli, legno e cemento per
prodotti destinati al mercato italiano e internazionale.

Abbiamo anche una filiale con stabilimento produttivi in Brasile, per il mercato
Latino Americano, e una in Qatar.

The headquarters of our company are in Castelminio di Resana (TV).

In Italy Metalco owns 2 production plants, for a total surface of over 100,000 m?,
dedicated to metals, wood and cement processing.

We also have a branch with a production plant in Brazil, for the Latin American
market, and one in Qatar.

In foto: la sede di Metalco
In photo: Metalco Headquarters
Castelminio di Resana
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| Materiali: una scelta sostenibile
Materials: a sustainable choice

Investiamo in ricerca e sviluppo per trovare materiali sempre piu
ecosotenibili e performanti. Utilizziamo materie prime riciclabili
e, ove possibile, favoriamo anche l'utilizzo di materiali con
componente riciclata.

Linnovazione e il nostro metodo, la sostenibilita & la nostra
scelta.

We invest in research and development to find increasingly eco-
sustainable and performing materials. We use recyclable raw
materials and, where possible, we also encourage the use of
materials with recycled components.

Innovation is our method, sustainability is our choice.

i SOBIBO
STEEL -

~ ALLUMINIO
ALUMINUM
ACCIAIQ INOSSIDABILE
STAINLESS STEEL
ACCIAIO.CORTEN
CORTEN'STEEL

LEGNO

WOOD
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~ INOSTRIMATERIALI PRINCIPALL;
~ OURMAIN MATERIALS:

Hi Y, SN ES
(Wood Polymer Composite) 7
_ ' e
(High Pressure Laminate)
UHPC
(Ultra High Performance Concrete)
HPC
(High Performance Concrete)
PDM
(Pietre Ricostituite) (Reconstitued)
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| prodotti
Our products

U l R

Amiamo il design e la liberta creativa e vogliamo lasciare massima possibilita
espressiva a tutti i creatori di luoghi, perché possano realizzare progetti sempre
unici e trasformare il mondo attraverso i nostri prodotti.

Per questo, proponiamo un’ampia gamma di soluzioni modulari € non, che
coniugano estetica e funzionalita, e che nascono dall’osservazione della vita reale,
per promuovere la socialita e infondere senso di appartenenza, affinché ogni
persona possa sentirsi al sicuro e accolta non solo a casa, ma anche in tutti gli
spazi collettivi, nella propria citta e nel mondo.

We love design and creative freedom and we want to leave maximum possibility
of expression to all the place makers, so that they can realize unique projects and
transform the world through our products.

For this reason, we offer a wide range of modular and non-modular solutions,
which combine aesthetics and functionality, conceived starting from the
observation of real life, to promote sociability and instill a sense of belonging,

so that each person can feel safe and welcome not only at home, but also in all
collective spaces, in their city and around the world.

n n?/( Sf\’f ¥
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| designer
The Designer

L'azienda vanta al proprio interno un design department e R&D, centro
di ricerca e punto creativo dell’'azienda.

Inoltre, al successo commerciale di Metalco, contribuiscono anche le
collaborazioni con architetti e designer di fama internazionale, come
Stefano Boeri,Pininfarina, Makio Hasiuke, Guto Indio Da Costa, Antonio
Citterio, Kuckertz, Holsher, Marc Aurel.

Inside the company is housed the Metalco Design Department and
R&D, research center and creative point of the company.

Metalco’'s commercial success is also due to its collaboration with
internationally renowned architects and designers, such as Stefano
Boeri, Pininfarina, Makio Hasiuke, Guto Indio Da Costa, Antonio Citterio,
Kuckertz, Holsher, Marc Aurel.
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DAVIDE ANZALONE AUREL DESIGN URBAIN  STEFANO BOERI ANTONIO CITTERIO  CZ STUDIO ASSOCIATI

INTERIORS

MAKIO HASUIKE & CO  HOLSCHER DESIGN GIULIO IACCHETTI  GUTO INDIO DA COSTA ~ STUDIO KUADRA  ALESSANDRO LENARDA
AUD.T

ALBERTO MATTIELLO METALCO DESIGN ANDREA MORGANTE TOAN NGUYEN NICHETTO STUDIO
DEPARTMENT R&D + SHIRO STUDIO

i
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PININFARINA MICHELE SLAVIERO STAUBACH + KUCKERTZ  ALFREDO TASCA MASSIMO TASCA PIO & TITO TOSO
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Siamo partner affidabili
We are reliable partners

Siamo partner affidabili per enti pubblici e privati, comuni,
municipi, progettisti, architetti, landscape designers e imprese di
costruzioni.

Soddisfiamo la domanda del mercato globale grazie anche alla
nostra abilita di lavorare su progetti personalizzati su richiesta.,

We are trusted partners of public and private entities,
municipalities, planners, architects, landscape designers and
construction companies.

We meet the demand of the global market thanks to our ability to
work on custom projects on demand.
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Distribuzione
Distribution

Oggi le soluzioni di arredo urbano firmate da Metalco rendono piu
belle e vivibili oltre 4000 citta in 60 differenti Paesi.

Tra questi si annoverano le piu importanti citta del mondo, ,
prestigiosi studi di architettura e brand di fama internazionale. ey

L)
Peenveng o,
freragg 7]
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Today, Metalco’s urban furnishing solutions make more than 4000
cities in 60 different countries more beautiful and liveable.

These include the world’s most important cities, prestigious
architectural firms and internationally renowned brands.

‘‘‘‘‘‘‘
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ESNA-SOA

Societa Organismo di Attestazione S.p.A.

OG9 classifica lll - BIS
0S24 classifica IV
0S18 - A classifica lll

Qualification SOA

ECO

CERTIFICAZIONI

hEN 1090-1:2009+A1:2011

Certificate UNI EN 1090-1:2012| EN 1090-1:2009+A1:2011
Certificate CE - norma EN 1090-1: 2009/EC 1-2011
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FSC

www.fsc.org
FSC® A000539

" J

The mark of
responsible forestry

Certificate FSC-STD-40-004 V3

¥interface

www.interface-nrm.co.uk

1ISO 14001

CERTIFICATION

ISO 14001

¥interface

www.interface-nrm.co.uk

ISO 9001

CERTIFICATION

UNI EN ISO 9001 e UNI EN ISO 14001
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Ecosostenibilita al primo posto
Sustainability comes first

Siamo un’azienda che usa solo energia da fonti 100% sostenibili e
che ha sempre creduto nelle fonti di energia rinnovabili.

Piu di 7500 pannelli solari installati sui tetti dei nostri stabilimenti
producono energia pulita pari a quella dell’intero fabbisogno degli
impianti di produzione, evitando il rilascio nell’ambiente di oltre 850
tonnellate di CO, all'anno.

We are a company that only uses energy from 100% sustainable
sources and has always believed in renewable energy sources.
More than 7500 solar panels installed on the roofs of our factories
produce clean energy equal to that of the entire needs of the
production facilities, avoiding the release into the environment into
the environment of more than 850 tons of CO, per year.

Metalco | 31
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Lambiente é la nostra risorsa piu preziosa
The environment is our most precious resource

Cambiamo le regole del gioco contribuendo a rendere pil
sostenibili tutti | progetti di arredo urbano e con essi le nostre citta.
Per questo, investiamo in Ricerca e Sviluppo, per trovare nuovi
materiali sempre piu ecosostenibili e performanti, per migliorare
sempre di piu i nostri processi.

Let's change the rules of the game by helping to make urban
projects and our cities more sustainable.

This is why we invest in Research and Development: to find
materials more and more eco-sustainable and effective in order to
further improve our production.

Metalco | 33

In foto:
sedute circolari ATOLLO
by PIO & TITO TOSO

In photo:
circular seats ATOLLO
by PIO & TITO TOSO

In foto: sedute modulari FRANK
In photo: modular seat FRANK
by Massimo Tasca
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Premi e riconoscimenti

Crediamo nel valore della creativita umana, nel talento del singolo e nel lavoro di squadra.
Nel corso degli anni i prodotti dei nostri designer hanno ottenuto riconoscimenti e premi a livello
internazionale.

\§

reddot winner 2022
urban design

@

reddot winner 2022
urban design

BIGSEE
PRODUCTOESIGN
AWARD 2021
WINNER

ﬂ DESIGN

AWARD
2020

b GERMAN

DESIGN

AWARD

WINNER

2019

DESIGN
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2019

GOOD
DESIGN

MDO MI]IIETEIMIIIIJ

MDO JMONTECARLO
2o |PRILE

2022

Product: KORE MODULAR BENCH
Designed by: MICHELE SLAVIERO
Red Dot Award 2022

2022

Product: AIR-CIRCLE TABLES WITH INTEGRATED STOOL
Designed by: MASSIMO TASCA

Red Dot Award 2022

2021

Product: TILE MODULAR SHADING STRUCTURE
Designed by: MAKIO HASUIKE & CO

Product included in the ADI DESIGN INDEX

2021

Product: BAIA PARKLET

Designed by: NICHETTO STUDIO

BIGSEE PRODUCT DESING AWARD 2021

2020

Product: SMART SHELTER (BHLS TRANSOCEANICA STATIONS)
Designed by: GUTO INDIO DA COSTA A.U.D.T.

IF DESIGN AWARD 2020

2019

Product: LA CABINEDDA BUS SHELTER

Designed by: DAVIDE FANCELLO - STUDIO DI ARCHITETTURA
GERMAN DESIGN AWARDS 2019

2019

Product: EDGE BENCH

Designed by: GUTO INDIO DA COSTA A.U.D.T.
IF DESIGN AWARD 2019

2019

Product: FORESTA BENCH
Designed by: MASSIMO TASCA
First Prize Good Design Awards

2019

Product: ISOLAURBANA

Designed by: MASSIMO TASCA

Third place in the section "Young Designer" MDO PRIZE 2019

2019

Product: RIO SMART SHELTER

Designed by: GUTO INDIO DA COSTA A.U.D.T.

First Prize in the section "Urban Design" MDO PRIZE 2019

. INSTITUT
b FRANGA
DU DESIGN

et

U
Delta’12
Awards
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2016

Product: ULURU MODULAR BENCHES COLLECTION
Designed by: ANDREA MORGANTE SHIRO STUDIO
Muuuz International Awards Winner 2016

2014
Product: LIBRE BENCHES COLLECTION
Designed by: ALFREDO TASCA

Received a “SPECIAL MENTION” at the “GERMAN DESIGN AWARDS

2014”

2014

Product: OSMOSE INTERACTIVE METRO STATIONS
Designed by: MARC AUREL

Received a “SPECIAL MENTION”

at the “GERMAN DESIGN AWARDS 2014”

2013

Product: OSMOSE INTERACTIVE METRO STATIONS
Designed by: MARC AUREL

Awarded with the « Janus de la prospective »

2013 by the Institut Frangais du design

2013

Product: OSMOSE INTERACTIVE METRO STATIONS
Designed by: MARC AUREL

Product included in the ADI DESIGN INDEX

2013

Product: LIBRE EVOLUTION BENCHES

Designed by: ALFREDO TASCA

Nominated for the "Prix du Palmares de I'ArchiDesignClub”

2012

Product: LOLA

Designed by: LAGRANJA
DELTA DE PLATA ADI-FAD 2012

2011

Product: PALUS BOLLARD

Designed by: ANTONIO CITTERIO

XXI Edition of Premio Compasso D'Oro

2010
METALCO
Award: “PREMI FESTIVAL CITTA IMPRESA 2010”

2010

Product: LIBRE BENCH

Designed by: ALFREDO TASCA

included in the book “Disegno e Design Brevetti e creativita italiani”

SEGDI«%IEB}E'IENE

COMPASS0 OO0 ADY

SEGNALAZIONE
D'ONORE

COMPASSO D'ORO ADK

urbest

MEIZ
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Awards and acknowledgments

We believe in the value of human creativity, individual talent and teamwork.
Over the years our designers’ products have won international recognition and awards.

2009

Product: PALUS BOLLARD

Designed by: ANTONIO CITTERIO with TOAN NGUYEN
Product included in the ADI DESIGN INDEX

2008
Product: SEDIS, SEDIS TORSION BENCHES

Designed by: ANTONIO CITTERIO with TOAN NGUYEN XXI Edition of

Premio Compasso D'Oro

Product: GHOST LITTER BIN
Designed: RAFFAELE LAZZARI
XX Edition of Premio Compasso D'Ororo

2007

Product: SEDIS, SEDIS TORSION BENCHES

Designed by: ANTONIO CITTERIO with TOAN NGUYEN
Product included in the ADI DESIGN INDEX

2005

Product: GHOST LITTER BIN

Designed by: RAFFAELE LAZZARI

Product included in the ADI DESIGN INDEX

2004
Product: LIBRE BENCH
Designed by: ALFREDO TASCA

Exposed at the exhibition “Disegno e Design. Brevetti e creativita italiani”, Tongji

University, Zhonghe Building, Shanghai

2004
Product: GEA BENCH

Designed by: STAUBACH + KUCKERTZ ARCHITEKTEN UND DESIGNER FIRST

PRICE “CITTA DI ODERZO AZIENDA E DESIGN 2004”

2004
Product: APOLLO BIKE RACK/BOLLARD

Designed by: STAUBACH + KUCKERTZ ARCHITEKTEN UND DESIGNER Product

included in the ADI DESIGN INDEX

2003

Product: LUCKY BENCH

Designed by: ALFREDO TASCA

LE GRAND PRIX DU DESIGN URBAIN DE LA VILLE DE METZ 2003

AWARDED AT THE 6TH EDITION OF THE SALON PROFESSIONNEL URBEST
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COLLEZIONEFARNESINADESIGN

INCLUDED IN THE “COLLEZIONE FARNESINA DESIGN”,
TRAVELLING EXHIBITION, ROME AND WORLDWIDE:

Product: VOLO BENCH Designed by: ALESSANDRO LENARDA

January 2010:

June 2010:

November 2010:
February-April 2011:
May-September 2011:
November 2011:

December 2011
January 2012:

February 2012:
July 2012:

July-August 2012:

October-November 2012:

October-November 2012:

October 2012
January 2013:

Casa lItalia, XXII Winter Olimpics Games,
Vancouver

Casa Azzurri FIFA Word Cup, Pretoria
Culture European Capital, Istanbul
Holon National Museum, Tel Aviv

Ara Pacis Museum, Rome

Palais des Rais, Algeri

Centre National d'Art Vivant, Tunisi

Ecole Nationale d'Architecture, Rabat

Ecosoluzioni/Design del quotidiano Museum
Musiikkitalo, Helsinky

Queen Elizabeth Il Conference Center Olimpics
Games, London

Ecosoluzioni/Design del quotidiano Siovenian
Museum, Lubjian

Italian cultural Institute
Palazzo della Farnesina e le sue collezioni Rome

Exposed at Design Museum Holon, Tel Aviv
(permanent exhibition)

Exposed at Modern and Contemporary
Art Gallery, Roma Capitale

Welcome to design-the best Made in Italy,
Moscow
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METALCO S.r.l.

Via della Fornace, 44
31023 Castelminio di Resana (TV) Italy

T. +39 0423.7863
F. +39 0423.786400
metalco.it
info @ metalco.it

Soggetta ad attivita di direzione e
coordinamento di The Placemakers

Visita il nostro sito
Visit our website
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